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ග� ඉ�:ක බvඩාරනායක මහතා, 	වාස හා ඉh#j0 	ෙය�ජ
 අමාත
�මා 

ග� තාරානා# බසන්ායක මහතා, �[2 සංෙ ශ හා \]ට^ යBතල පහCක0 	ෙය�ජ
 
අමාත
�මා 

ග� ර�ජ� රාමනායක මහතා, සමාජ ස�බලගැ7T0, Cභසාධන හා ක7ද උඩරට 
උUමය VWබඳ 	ෙය�ජ
 අමාත
�මා 
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ග� w^B �ෙ4ෙස8කර මහතා, තැපැ^, තැපැ^ ෙස3වා හා Iස්20 ආග$ක කට�� 
	ෙය�ජ
 අමාත
�මා 

ග� අ$' අ^ �හා&:� මහතා, �ාtය ආ��කය VWබඳ 	ෙය�ජ
 අමාත
�මා 

_______________________ 

ග� ෙහ�ට' අBkහා$ මහතා   

ග� ෙර")ත අෙ&xණව'ධන මහතා   

ග� ම)�ද යාපා අෙ&ව'ධන මහතා   

ග� !ෂාර ඉy�� අමරෙස8න මහතා   

ග� :z� අ/0ගම මහතා   

ග� ෙ4. {. අලව!වල මහතා   

ග� ඩලස් අලහBෙප�ම මහතා   

ග� ආන�ද අe#ගමෙ| මහතා   

ග� ම)�දාන�ද අe#ගමෙ| මහතා   

ග� රං%# අe�හාෙ' මහතා   

ග� ර* ක�ණානායක මහතා   

ග� අ. අර��} sමා' මහතා   

ග� ෙ4. එ�. ආන�ද sමාර�� මහතා   

ග� ක*�:ර� ෙක"Oස්වර� මහතා   

ග� ච�o�� ගජSර මහතා   

ග� ච�:ම ගමෙ| මහතා   

ග� උදය Mභා# ග�ම�[ල මහතා   

ග� �හා� ගලBප#2 මහතා   

ග� :ෙ�ෂ් xණව'ධන මහතා   

ග� බ�<ල xණව'ධන මහතා   

ග� ප}ම උදයශා�ත xණෙස8කර මහතා   

ග� එස්. එ�. ච�oෙස8න මහතා   

ග� O. *. චානක මහතා   

ග� ම^# ජය2ලක මහතා   

ග� න^� බvඩාර ජයමහ මහතා   

ග� අVර �Q� ජයර#න මහතා   

ග� [යංකර ජයර#න මහතා   
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ග� (ෛවදh) ක��ද ෙහ8ෂා� ජයව'ධන මහතා   

ග� ලb ජයව'ධන මහතා   

ග� ක. !ෙරUෙර#න�ංහ� මහතා   

ග� ජනක බvඩාර ෙත�නෙක"� මහතා   

ග� ආ�/ග� ෙත\vඩම� මහතා   

ග� එ�. එස්. ෙත��� මහතා   

ග� ��නා� ද ෙම� මහතා   

ග� [ය� �ශා�ත ද ��වා මහතා   

ග� ෙම\හා� Wයද'ශන ද ��වා මහතා   

ග� f. රං%# ද ෙස\Uසා මහතා   

ග� අVර :සානායක මහතා   

ග� �මල*ර :සානායක මහතා   

ග� *රsමාර :සානායක මහතා   

ග� සා^�ද :සානායක මහතා   

ග� ඩ|ලස් ෙ}වාන�ද මහතා   

ග� වාPෙ}ව නානාය�කාර මහතා   

ග� ඉ. චා�ස් �'මලනාද� මහතා   

ග� p}�ක ප2රණ මහතා   

ග� (ෛවදh) රෙ�ෂ් ප2රණ මහතා   

ග� ෙ�. ෙ�. [යදාස මහතා   

ග� සන# �ශා�ත ෙපෙ'රා මහතා   

ග� P%# සංජය ෙපෙ'රා මහතා   

ග� අෙශ"ක Wය�ත මහතා   

ග� එස්. ෙM8මර#න මහතා   

ග� බ�<ල ලා� බvඩා�ෙග\ඩ මහතා   

ග� තාරක බාල��ය මහතා   

ග� �%ත ෙ&�ෙග\ඩ මහතා   

ග� /හ�ම< ඉ&රා)� /හ�ම< ම��' මහතා   

ග� එස්. එ�. ම��කා' මහතා   

ග� ෙස�UQ අZ සා�' මaලානා මහතා   

ග� ඉ�රා� මහ�ෆ් මහතා   
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ග� අ&<�ලාහ් මහ�්ෆ් මහතා   

ග� අ%# මා�නBෙප�ම මහතා   

ග� (මහාචා'ය) ආ� මාර�ංහ මහතා   

ග� {�ත�� ෙය"ෙහ8ස්වර� මහතා   

ග� (Dජh) අ!ර^ෙ� රතන )$   

ග� �ම� ර#නායක මහතා   

ග� {. K. ර#නායක මහතා   

ග� ෙල\හා� ර#ව#ෙ# මහතා   

ග� Mස�න රණ!ංග මහතා   

ග� Mස�න රණ*ර මහතා   

ග� ෙකෙහ^ය ර��වැ�ල මහතා   

ග� ඉෂා� ර�මා� මහතා   

ග� /%p' ර�මා� මහතා   

ග� හ'ෂණ රාජක�ණා මහතා   

ග� චම� රාජප� මහතා   

ග� නාම� රාජප�ෂ මහතා   

ග� ම)�ද රාජප�ෂ මහතා   

ග� අංගජ� රාමනාද� මහතා   

ග� ගා$L ෙල\sෙ| මහතා   

ග� ජානක ව�s�ර මහතා   

ග� ප��ාෙ}* ව��ආරmn මහ#$ය   

ග� (ආචා'ය) ජය�ප2 ��මර#න මහතා   

ග� (ෛවදh) !�තා �ෙ4මා�න මහ#$ය   

ග� ල�ෂ්ම� ආන�ද �ෙ4මා�න මහතා   

ග� ෙර")L sමා� �ෙ4ර#න මහ#$ය   

ග� �යා� �ෙ4��ම මහ#$ය   

ග� ච$�ද � ෙ4�� මහතා   

ග� කංචන �ෙ4ෙස8කර මහතා   

ග� ෙහ8ෂා� �තානෙ| මහතා   

ග� sමාර ෙව�ගම මහතා   

ග� එස්. �තර� මහතා   
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ග� ඥාන/#! �ෙ�ස� මහතා   

ග� ශා�2 �ස්ක�දරාසා මහ#$ය   

ග� ජය�ත සමර*ර මහතා   

ග� ස�:# සමර�ංහ මහතා   

ග� රාජවෙර"දය� ස�ප�ද� මහතා, පා�2ෙ07�ෙ< �U ධ පා�ශ්වෙ: නායක�මා 

ග� ඊ. සරවනපව� මහතා   

ග� එ�. එm. එ�. ස�මා� මහතා   

ග� (ෛවදh) එස්. �වෙම"හ� මහතා   

ග� /#! �ව^ංග� මහතා   

ග� එ�. ඒ. Pම�2ර� මහතා   

ග� ව]ෙ_� Pෙ'ෂ් මහතා   

ග� ච!ර සංSප ෙස8නාර#න මහතා   

ග� ෙශහා� ෙස8ම�ංහ මහතා   

ග� P�� හy�ෙන#2 මහතා   

ග� �ෙ4පාල ෙහ��ආරmn මහතා   

ග� ඉ�:ක අV�}ධ ෙහ8ර# මහතා   

ග� කනක ෙහ8ර# මහතා   

ග� �%ත ෙහ8ර# මහතා      

ධ0$ක දසනායක මහතා, පා�2ෙ07�ෙ< මහ ෙ^ක0 

a  ̂ඉ දවල මහතා, කා�ය ම8ඩල �ධාa සහ පා�2ෙ07�ෙ< 	ෙය�ජ
 මහ ෙ^ක0 

wෂා	 ෙර�හණxර මහ�$ය, සහකාර මහ ෙ^ක0 

B#g ෙ_. ජය�ලක මහතා, සහකාර මහ ෙ^ක0 

ක^තැyම අzව පා�2ෙ07�ව "ස�්ය.  කථානායක�මා {ලාසනා|ඪ �ය. 

1. ^[ෙ�ඛනා:ය [�ගැ�*ම : (1) උසස ් අධ
ාපන හා මහාමා�ග අමාත
�මා �n7, 
2016 ව�ෂය සඳහා �ෙ ශ කට�� අමාත
ාංශෙ: වා�Eක කා�ය සාධන වා�තාව VWග7වා, 
එම වා�තාව ජාත
7තර සබඳතා VWබඳ ආං�ක අ._ෂණ කාරක සභාවට ෙය�I කළ ��යැ� 
ෙය�ජනා කරන ලx. 

�ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

(2) උසස ් අධ
ාපන හා මහාමා�ග අමාත
�මා �n7, 2016 ව�ෂය සඳහා අධ
ාපන 
අමාත
ාංශෙ: වා�Eක කා�ය සාධන වා�තාව VWග7වා, එම වා�තාව අධ
ාපනය හා මානව 
ස0ප� සංව�ධනය VWබඳ ආං�ක අ._ෂණ කාරක සභාවට ෙය�I කළ ��යැ� ෙය�ජනා 
කරන ලx. 
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�ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

2. කාරක සභා වා'තා [�ගැ�*ම :  (1) තUණ, @ඩා, කලා සහ උUමය7 VWබඳ ආං�ක 
අ._ෂණ කාරක සභාෙ< සභාප� ගU  �. y. ර�නායක මහතා  ෙවzෙව7  එb ස�ක ගU 
I]Z� රeමා7 මහතා �n7 එම කාරක සභාව ෙවත ෙය�I කරන ලද, 

(i)  2012 ව�ෂය සඳහා ජා�ක තUණ ෙස3වා සභාෙ< වා�Eක වා�තාව; 

(ii)  2015 සහ 2016 ව�ෂ සඳහා සංසක්ෘ�ක කට�� ෙදපා�තෙ07�ෙ< වා�Eක කා�ය 
සාධන වා�තා; 

(iii) 2015 සහ 2016 ව�ෂ සඳහා ජා�ක ෙකp�කාගාර ෙදපා�තෙ07�ෙ< වා�Eක කා�ය 
සාධන වා�තා;  

(iv) 2015 සහ 2016 ව�ෂ සඳහා Z ධශාසන අමාත
ාංශෙ: කා�ය සාධන වා�තා; 

(v) 2015 සහ 2016 ව�ෂ සඳහා ෙබp ධ කට�� ෙදපා�තෙ07�ෙ< කා�ය සාධන 
වා�තා; 

(vi) 2015 සහ 2016 ව�ෂ සඳහා ,ස�්යා	 ආග$ක කට�� ෙදපා�තෙ07�ෙ< වා�Eක 
කා�ය සාධන වා�තා; සහ 

(vii) 2015 සහ 2016 ව�ෂ සඳහා Iස2්0  ආග$ක  හා සංසක්ෘ�ක කට�� 
ෙදපා�තෙ07�ෙ<  වා�Eක කා�ය සාධන වා�තා 

ස0බ7ධෙය7� එ� කාරක සභාෙ< වා�තාව VWග7වන ලx.  

එ#යන ලද වා�තාව සභා ෙ�සය මත ��ය ��යැ� 	ෙය�ග කරන ලx.  

(2) අධ
ාපනය සහ මානව ස0ප� සංව�ධනය VWබඳ ආං�ක අ._ෂණ කාරක සභාෙ< 
සභාප�  ගU ව\ෙ<^ Cෙ�ෂ ්මහතා �n7 එම කාරක සභාව ෙවත ෙය�I කරන ලද, 

(i)  1978 අංක 16 දරන �ශව්�ද
ාල පනෙ� 27(1) වග7�ය යටෙ� � 	යමය7; සහ 

(ii) 1978 අංක 16 දරන �ශව්�ද
ාල පනෙ� 20 (4) (ආ) වග7�ය යටෙ� � 	යමය7 

ස0බ7ධෙය7� එ� කාරක සභාෙ< වා�තාව VWග7වන ලx.  

එ#යන ලද වා�තාව සභා ෙ�සය මත ��ය ��යැ� 	ෙය�ග කරන ලx.  

(3) බලශ_�ය VWබඳ ආං�ක අ._ෂණ කාරක සභාෙ< සභාප� ගU ච7hම ගමෙ� මහතා 
ෙවzෙව7 එb ස�ක ගU ඉරා7 ��මර�න මහතා �n7 එම කාරක සභාව ෙවත ෙය�I කරන 
ලද, 

(i)  2015 ව�ෂය සඳහා ඛ	ජ ෙත^ ස0ප� සංව�ධන අමාත
ාංශෙ: වා�Eක කා�ය 
සාධන වා�තාව; 

(ii) 2015 ව�ෂය සඳහා � ලංකා පරමාfක බලශ_� 	යාමන සභාෙ< වා�Eක 
වා�තාව; සහ 

(iii) 2013 ව�ෂය සඳහා � ලංකා C	ත
 බලශ_� අ%කාgෙ: වා�Eක වා�තාව 

ස0බ7ධෙය7� එ� කාරක සභාෙ< වා�තාව VWග7වන ලx.  

එ#යන ලද වා�තාව සභා ෙ�සය මත ��ය ��යැ� 	ෙය�ග කරන ලx.  
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3. ෙප#ස� : 

(1) I^ෙ^gයාව නව නගරය, ව^ෙප�ල, Cෙ0ධ මාවත, අංක 29/1 දරන 
ස්ථානෙයb පhංi ඩ�2<. �. ඒ. එස.් ගයා7 මහතාෙග7 ලැZf 
2017.07.03 hනැ� ෙප�සම ගU වස7ත අ��හාෙ� මහතා �n7 
VWග7වන ලx.  

(2) වාසල ෙක��ෙ�, යBවැහැර, අංක 244 ඒ දරන ස්ථානෙයb පhංi එස්. �. �. 
ng^ �ෙ�ර�න මහතාෙග7 ලැZf 2017.07.24 hනැ� ෙප�සම ගU 
රං]� අ��හාෙ� මහතා �n7 VWග7වන ලx.  

(3) (i)  වා �ව, මැලෑගම, oණ�ලක ව�ත,     අංක 14 දරන ස්ථානෙයb පhංi y. 
�. y. ආ�. සමරනායක මහතාෙග7 ලැZf 2017.07.13 hනැ� 
ෙප�සම; සහ  

 (ii)  රාගම, කැ7ද2ය දපා�ව,     අංක 186/ඒ දරන ස්ථානෙයb පhංi ඊ. එ0. 
ගා$� බංඩාර මහතාෙග7 ලැZf 2017.06.25 hනැ� ෙප�සම  

                  ගU I]Z� රeමා7 මහතා �n7 VWග7වන ලx.  

අංක 25අ දරන පා�2ෙ07�ෙ< සථ්ාවර 	ෙය�ගය යටෙ� එම ෙප�ස0, මහජන ෙප�ස0 
VWබඳ කාරක සභාවට ෙය�I කරන ලx. 

4. පා'^ෙ��!ෙ_ කටR! : පා�2ෙ07�ෙ< සභානායක�මා ඉhgප� කළ 
ෙය�ජනාව,— න
ාය ප�ෙ: �ධාන කට��වල අංක 1 දරන �ෂයය VWබඳ වැඩ අද hන 
"සT්ෙ0x පා�2ෙ07�ෙ<  අංක 7 දරන සථ්ාවර 	ෙය�ගෙයb  සහ 2016.03.08 හා 2017.09.06 
වැ	 hනය7b පා�2ෙ07�ව �n7 ස0මත කරන ලද ෙය�ජනාවල �%�ධානය7ෙග7 
	දහස ්�ය �� ය. 

�ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

5.  ෙ}�ය ආදාය� පන# ෙක��පත : ෙදවැ	   වර #යTෙ0 	ෙය�ගය #යවන ලx. 

“පන� ෙක�0පත දැ7 ෙදවැ	 වර #ය�ය ��ය”� Iද  ̂ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා 
ෙය�ජනා කෙළ3ය. 

( . භා. 11.06 ට 	ෙය�ජ
 කාරක සභාප��මා {ලාසනා|ඪ �ය.) 

“ගU ල� ජයව�ධන මහතා {ලාසනා|ඪ �ය ��ය”� .වර හා ජලජ ස0ප� සංව�ධන 
රාජ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කෙළ3ය. 

�ශන්ය �මසන ලh7, සභා  ස0මත �ය. 

(අ. භා. 1.08 ට ගU ල� ජයව�ධන මහතා {ලාසනා|ඪ �ය.) 

“ගU I]Z� රeමා7 මහතා {ලාසනා|ඪ �ය ��ය”� ඉඩ0 සහ පා�2ෙ07� 
��සංසක්රණ අමාත
�මා ෙය�ජනා කෙළ3ය. 

�ශන්ය �මසන ලh7, සභා  ස0මත �ය. 

(අ. භා. 3.26 ට ගU I]Z� රeමා7 මහතා {ලාසනා|ඪ �ය.) 

(අ. භා. 4.35 ට කථානායක�මා {ලාසනා|ඪ �ය.) 

�ශන්ය �මසන ලh7,  පා�2ෙ07�ව ම� පළ වන අ7දමට ප_ෂව 100; �ප_ෂව 41 
යzෙව7 ෙබx, එය සභා ස0මත �ය. 
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ගU  ර	^ ��මnංහ මහතා  

ගU  තලතා අ�ෙක�රල මහ�$ය  

ගU  ව]ර අෙ�ව�ධන මහතා  

ගU  ෙජ�7 අමර�ංග මහතා  

ගU  මb7ද අමරTර මහතා  

ගU  ගය7ත කUණා�ලක මහතා  

ගU  අ#ල �රා� කාgයවස0 මහතා  

ගU  ල_ෂ්ම7 #gඇ^ල මහතා  

ගU  දයාng ජයෙස3කර මහතා  

ගU  පල	 hග0බර0 මහතා  

ගU  [$7ද hසානායක මහතා  

ගU  නT7 hසානායක මහතා  

ගU  එස්. y. hසානායක මහතා  

ගU  එස්. y. නා�7න මහතා  

ගU  ගා$� ජය��ම ෙපෙ�රා මහතා  

ගU  හg7 �නා7[ මහතා  

ගU  ඒ. �. Cn^ ෙ�3මජය7ත මහතා  

ගU  gසා¢ බh�x7 මහතා  

ගU  �ල_ මාරපන මහතා  

ගU  අzර £යද�ශන යාපා මහතා  

ගU  සාගල ර�නායක මහතා  

ගU  පාඨ¥ ච0Vක රණවක මහතා  

ගU  ම2_ සමර��ම මහතා  

ගU  මංගල සමරTර මහතා  

ගU  ඩ�2<. �. ෙ�. ෙසෙන�ර�න මහතා  

ගU  �]� �ජයI` ෙස��සා මහතා  

ගU  �.එ0. ස්වා$නාද7 මහතා  

ගU  ර¦ෆ් හ�0 මහතා  

ගU  අ�[^ හ¥0 මහතා  

ගU  කy� හ¨0 මහතා  

ගU  ©^¢ මා�ෂ^ සර�  ෙෆ�7ෙස3කා 
මහතා  

ගU  ෙස^ව0 අෛඩ_කලනාද7 මහතා  

ගU  වස7ත අ��හාෙ� මහතා  

ගU  ෙම�හා7 ලා^ ෙ�3U මහතා  

ගU  	ෙර�ෂ7 ෙපෙ�රා මහතා  

ගU  (ෛවද
) Cද��a �නාªc^ෙ^ 
මහ�$ය  

ගU  ඒ. �. ෙ�3මදාස මහතා  

ගU  �ජයකලා මෙහ3ස්වර7 මහ�$ය  

ගU  ඉරා7 ��මර�න මහතා  

ගU  Uව7 �ජයව�ධන මහතා  

ගU  h2« ෙවදආර¬i මහතා  

ගU  රT7­ සමරTර මහතා  

ගU  වස7ත ෙස3නානායක මහතා  

ගU  එ0. එ^. ඒ. එ0. bස්Z^ලා මහතා  

ගU  ඒ. එ¬. එ0. ෆ¦n මහතා  

ගU  අෙශ�_ අෙ�nංහ මහතා  

ගU  ලස7ත අල®යව7න මහතා  

ගU  ෆ�සා^ කාn0 මහතා  

ගU  [ෙ7ෂ් ග7ක7ද මහතා  

ගU  Cෙ0ධා =. ජයෙස3න මහ�$ය  

ගU  පා2ත wමාර ෙතවර«ෙපUම මහතා       

ගU  (ආචා�ය) හ�ෂ ද n^වා මහතා  

ගU  එ¬. ආ�. සාරd [ෂ්ම7ත මහතා  

ගU  කUණාර�න පරණ�තාන මහතා  

ගU  අ]� �. ෙපෙ�රා මහතා  

ගU  තාරානා� බසන්ායක මහතා  

ගU  ර7ජ7 රාමනායක මහතා  

ගU  අt� අ2 nහා�h7 මහතා  

ගU  ෙහ_ට� අ«cහා$ මහතා  

ගU  �ෂාර ඉA	^ අමරෙස3න මහතා    

ගU  රං]� අ��හාෙ� මහතා    

ගU  රT කUණානායක මහතා    

ගU  අ. අර�7  wමා� මහතා    

ගU  ෙ�. එ0. ආන7ද wමාරng මහතා    

ගU  ච7hම ගමෙ� මහතා    

ගU  න27 බ8ඩාර ජයමහ මහතා    

ගU  අzර n¢	 ජයර�න මහතා    

ගU  (ෛවද
) ක�7ද ෙහ3ෂා7 ජයව�ධන 
මහතා    

ගU  ල� ජයව�ධන මහතා    

ගU  ක. �ෙර�ෙර�නnංහ0 මහතා    

ගU  එ0. එස්. ෙතp¯_ මහතා    

ගU  ngනා^ ද ෙම^ මහතා    

ගU  ඩ�ලස් ෙ වාන7ද මහතා    

ප�ෂව 
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ගU  Z %ක ප�රණ මහතා    

ගU  ෙ_. ෙ_. Vයදාස මහතා    

ගU  C]� සංජය ෙපෙ�රා මහතා    

ගU  අෙශ�ක £ය7ත මහතා    

ගU  බ7[ල ලා^ බ8ඩාgෙග�ඩ මහතා    

ගU  Iහ0ම[ ඉ�රාb0 Iහ0ම[ ම7°� 
මහතා    

ගU  එස්. එ0. මg_කා� මහතා    

ගU  ෙ_. කාද� මසත්ා7 මහතා    

ගU  ඉ0රා7 මහ|ෆ් මහතා    

ගU  අ�[^ලාහ් මහ|්ෆ් මහතා    

ගU  අ]� මා7න«ෙපUම මහතා    

ගU  (මහාචා�ය) ආ± මාරnංහ මහතා    

ගU  �	ත0� ෙය�ෙහ3ස්වර7 මහතා    

ගU  ඉෂා_ රeමා7 මහතා    

ගU  I]Z� රeමා7 මහතා    

ගU  හ�ෂණ රාජකUණා මහතා    

ගU  අංගජ7 රාමනාද7 මහතා    

ගU  (ආචා�ය) ජය0ප� ��මර�න 
මහතා    

ගU  (ෛවද
) �nතා �ෙ�මා7න 
මහ�$ය    

ගU  ල_ෂ්ම7 ආන7ද �ෙ�මා7න 
මහතා    

ගU  ච$7ද � ෙ�ng මහතා    

ගU  ස7h� සමරnංහ මහතා    

ගU  එ0. එ¬. එ0. ස^මා7 මහතා    

ගU  එ0. ඒ. Cම7�ර7 මහතා    

ගU  ව\ෙ<^ Cෙ�ෂ් මහතා    

ගU  ච�ර සංxප ෙස3නාර�න මහතා    

ගU  �ෙ�පාල ෙහ�Bආර¬i මහතා    

��}ධව 

ගU  මb7ද යාපා අෙ�ව�ධන මහතා    

ගU  ඩලස් අලහ«ෙපUම මහතා    

ගU  මb7දාන7ද අ��ගමෙ� මහතා    

ගU  ච7­ng ගජxර මහතා    

ගU  	හා^ ගල«ප�� මහතා    

ගU  hෙ7ෂ් oණව�ධන මහතා    

ගU  බ7[ල oණව�ධන මහතා    

ගU  ප ම උදයශා7ත oණෙස3කර මහතා    

ගU  �. T. චානක මහතා    

ගU  Vයංකර ජයර�න මහතා    

ගU  ජනක බ8ඩාර ෙත7නෙක�7 
මහතා    

ගU  Vය^ 	ශා7ත ද n^වා මහතා    

ගU  ෙම�හා7 £යද�ශන ද n^වා මහතා    

ගU  ². රං]� ද ෙස��සා මහතා    

ගU  අzර hසානායක මහතා    

ගU  �මලTර hසානායක මහතා    

ගU  Tරwමාර hසානායක මහතා    

ගU  සා27ද hසානායක මහතා    

ගU  වාCෙ ව නානාය_කාර මහතා    

ගU  (ෛවද
) රෙ0ෂ් ප�රණ මහතා    

ගU  සන� 	ශා7ත ෙපෙ�රා මහතා    

ගU  එස්. ෙ�3මර�න මහතා    

ගU  තාරක බාල°gය මහතා    

ගU  �]ත ෙ�Uෙග�ඩ මහතා    

ගU  �ම^ ර�නායක මහතා    

ගU  �. y. ර�නායක මහතා    

ගU  �ස7න රණ�ංග මහතා    

ගU  �ස7න රණTර මහතා    

ගU  ෙකෙහ2ය ර³_වැ^ල මහතා    

ගU  චම^ රාජප_ෂ මහතා    

ගU  නාම^ රාජප´ මහතා    

ගU  ගා$� ෙල�wෙ� මහතා    

ගU  ජානක ව_w³ර මහතා    

ගU  µයා	 �ෙ���ම මහ�$ය    

ගU  කංචන �ෙ�ෙස3කර මහතා    

ගU  wමාර ෙව^ගම මහතා    

ගU  ජය7ත සමරTර මහතා    

ගU  ෙශහා7 ෙස3මnංහ මහතා    

ගU  C	^ හA7ෙන�� මහතා    

ගU  ඉ7hක අzU ධ ෙහ3ර� මහතා    

ගU  කනක ෙහ3ර� මහතා    
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පන� ෙක�0පත ඊට අz¶ලව ෙදවැ	  වර #යවන ලx.  

“පන� ෙක�0පත  �ණ පා�2ෙ07� කාරක සභාවකට පැවgය ��ය”� Iද^ හා 
ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කෙළ3ය. 

�ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

තදන7තරව පා�2ෙ07�ව ස0ම� මා�ගෙය7 කාරක සභාවකට පgව�තනය �ය. 

(කාරක සභාෙ<x) 

 කථානායක�මා {ලාසනා|ඪ �ය. 

1 වැ	 වග7�ය  

 Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 1 වැ	 
V�ෙ< 4 වැ	 ෙ«Wයට ඉ_��වම පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

“Effective date The provisions of this Act shall be of the Act effective from 
April 1, 2018’ ” 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

2 වැ	 වග7�ය සභා ස0මත �ය. 

3 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 2 වැ	 
V�ෙ< 20 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 "(3) The taxable income of each person and the assessable income from 

each"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

4 වැ	 වග7�ය සභා ස0මත �ය. 

5 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 3 වැ	 
V�ෙ< 10 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 "an employment for a year of assessment the following 
amounts received or derived by the individual during the year of        
assessment from the employment shall"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 3 
වැ	 V�ෙ< 25 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 "(f) subject to paragraph (f) of subsection (3), retirement contri-
butions"; 
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“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 4 
වැ	 V�ෙ< 28 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 "share scheme (referred to in paragraph (j) of"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : 5 වැ	 V�ෙ< 4 වැ	 
ෙ«Wෙ: nට 6 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) ඉව� කර ඒ ෙවzවට 
පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 "  provident or savings fund or savings society approved by the  
  Commissioner-General."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

6 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 5 වැ	 
V�ෙ< 11 වැ	  ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 "conducting a business for a year of assessment the following 
amounts derived by the person during the year of assessment from the 
business"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

7 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 6 වැ	 
V�ෙ< 15 වැ	 ෙ«W ය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 " the following amounts received or derived by the person during the 
year of assessment from the investment shall be included :- "; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

8 වැ	 වග7�ෙ: nට 14 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

15 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 12 වැ	 
V�ෙ< 3 වැ	  ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 "(c) the purchase of livestock or poultry to be”; 
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“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

16 වැ	 වග7�ය සහ 17 වැ	 වග7�ය සභා ස0මත �ය. 

18 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 14 වැ	 
V�ෙ< 11 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 13 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) ඉව� 
කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 “calculating an entity's income, other than a financial institution from 

conducting"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

19 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 16 වැ	 
V�ෙ<  9 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

" an investment asset shall not be reduced by any loss on the"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

20 වැ	 වග7�ෙ: nට 30 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

31 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 26 
වැ	 V�ෙ< 7 වැ	  සහ 8 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස 
ආෙ ශ #jමට,— 

"(5)The Commissioner-General may specify any other forms of 

financing that relates to interest substitutes."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

32 වැ	 වග7�ෙ: nට 45 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

46 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 38 වැ	 
V�ෙ< 28 වැ	  ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 



( 15 ) M. No. 195 

 

"or a charitable institution and the requirements of subsection (3) are met-"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 39 
වැ	 V�ෙ< 1 වැ	  ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 " (b) the associate or the charitable institution shall be treated as incurring"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 39  
වැ	 V�ෙ< 5 වැ	  ෙ«Wෙ: nට 13 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) 
ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 " (a) in the case of a transfer to an associate- 

 ( i )  t h e  a s s o c i a t e  i n  r e l a t i o n  t o  t h e  individual is the indi-
vidual's child by marriage or adoption, spouse, parent, grandparent, 
grandchild, sibling, aunt, uncle, nephew, niece or first cousin; 
and 

   (ii) the asset is an interest in land or a building situated in Sri       
 Lanka; or 

(b) in the case of a transfer to a charitable institution, the transfer 
occurs by way of gift."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

47 වැ	 වග7�ෙ: nට 49 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

50 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 42 වැ	 
V�ෙ< 17 වැ	  ෙ«Wෙ: nට 22 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) 
ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

 

 

 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

51 වැ	 වග7�ෙ: nට 54 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

 

“ Payment of tax 
on gains from 
realization of an 
asset. 

50. The manner and the procedure relating to the 
payment of tax on the gain from realization of an asset 
may be specified by the Commissioner General"; 
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55 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 46 වැ	 
V�ෙ< 17 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 "paragraph (b) of subsection (3)."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

56 වැ	 වග7�ෙ: nට 61 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

62 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 51 වැ	 
V�ෙ< 20 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 "Act on or before the thirtieth day succeeding the date of making such 
remittances."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

63 වැ	 වග7�ෙ: nට 66 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

67 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 55 වැ	 
V�ෙ< 8 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 33 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) ඉව� 
කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 “ I n s u r -
ance Busi-
ness.  

"67. (1) In the case of a person engaged  in  the  
bus iness  o f  l i f e  i n s u r a n c e ,  w h e t h e r  mu t u a l  o r  
proprietary, the gains and profits from the business on which 
tax is payable shall be ascertained by taking the aggregate of - 

 

 (a)  the surplus distr ibuted to share holders from 
  the life insurance policy holders fund as certified by 
  the Appointed Actuary functioning within t h e  
  R e g u l a t i o n  o f  t h e  Insurance Industry Act, 
  No. 43 of 2000; and 

 

 (b) the investment income of the share holder fund less 
  any expenses incurred in the production of such   
  income, 

subject to the deductions claimable under section 19 in 
 arriving at the income from the business. 

( 2 )  F o r  t h e  p u r p o s e  o f  subsection (1), the 
surplus distributed to a life insurance policy holder who 
shares the profits of a person engaged in the business of life 
insurance in a g i v en  y ea r ,  a s  p r ov id ed  i n  t h e  Regu-
lation of Insurance Industry Act,  No. 43 of 2000, shall be 
deemed as gains and profits of that person from the business 
and subject to tax accordingly.";  
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“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 56 
වැ	 V�ෙ< 1 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 9 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) 
ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 " (3) The profits of a non-resident company whether mutual"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 56 
වැ	 V�ෙ< 27 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 " (4) Where the Commissioner-General is satisfied that by"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 57 
වැ	 V�ෙ< 4 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 20 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) 
ඉව� කර7න. 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

68 වැ	 වග7�ය සභා ස0මත �ය. 

69 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 58 වැ	 
V�ෙ< 29 වැ	 සහ 30 වැ	 ෙ«W ඉව� #jමට. 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 59 
වැ	 V�ෙ< 1 වැ	 සහ 2 වැ	 ෙ«W ඉව� #jමට. 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

70 වැ	 වග7�ෙ: nට 73 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

74 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 66 වැ	 
V�ෙ< 7 ෙ«Wය  ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

“Division II: Double Taxation Agreements And Mutual Administrative 
Assistance Agreements’;” 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 
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75 වැ	 වග7�ය සභා ස0මත �ය. 

76 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 67 වැ	 
V�ෙ< 13 වැ	  සහ 14 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ 
#jමට,— 

"or accruing from, or any loss incurred by any person in Sri Lanka en-
gaged in any international"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 67 
වැ	 V�ෙ< 20 සහ 21 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ 
#jමට,— 

“be a person for the ascertainment of income, gains or profits arising in or 
derived from or any loss incurred in Sri Lanka from such"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 69 
වැ	 V�ෙ< 2 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

" person, either one is non-resident, other"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 69 
වැ	 V�ෙ< 7 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 "enterprises and other person and, by which"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 69 
වැ	 V�ෙ< 9 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 "between such enterprises and other person"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 69 
වැ	 V�ෙ< 22 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"course of his audit that the income, gain or profits or the loss"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 69 
වැ	 V�ෙ< 30 සහ 31 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ 
#jමට,— 

"Pricing Officer may in writing addressed to the person   referred 
to in subsection (1) require him to prove"; 



( 19 ) M. No. 195 

 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 70 
වැ	 V�ෙ< 28 වැ	 ෙ«Wය ඉව� #jමට. 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 70 
වැ	 V�ෙ< 29 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

“A person, who is dissatisfied”; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 71 
වැ	 V�ෙ< 6 වැ	 සහ 7 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ 
#jමට,—  

"provisions of section 135, assess the amount of income, gain or 
profits and issue assessment in accordance with the final"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 71 
වැ	 V�ෙ< 9 වැ	 ෙ«Wයට ඉ_��වම  පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,—  

 " (l) Such person or partner of a partnership who is aggrieved by such         
   assessment made based on the final order, may within thirty days of the 
   notice of assessment make an appeal to the Commissioner-General   
   under Chapter XIII."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශ්නය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 71 
වැ	 V�ෙ< 21 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 " income, gain or profits by which the total income, gain or profits"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 71 
වැ	 V�ෙ< 23 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 " computation of income, gain or profits under this section and in  
  accordance"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 71 
වැ	 V�ෙ< 26 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 " between any person"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 
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77 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 72 
වැ	 V�ෙ< 2 වැ	 සහ 3 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස 
ආෙ ශ #jමට,—  

"or accruing from, or any loss incurred in by any person in Sri Lanka 
engaged in any transaction, other"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 72 
වැ	 V�ෙ< 8 වැ	 සහ 9 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ 
#jමට,—  

"in the course of his audit, the income, gains or profits or the loss 
referred to in subsection (1),"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 72 
වැ	 V�ෙ< 15 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"to the person, referred to in"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 73 
වැ	 V�ෙ< 16 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"(h) A person, who is"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 73 
වැ	 V�ෙ< 22 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"(i) Where a person has"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශ්නය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 74 
වැ	 V�ෙ< 1 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"(k) if such person who is"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 74 

වැ	 V�ෙ< 7 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"Where the computation of income, gain or profits under subsection 
(2) has"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 
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Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 74 

වැ	 V�ෙ< 17 වැ	 සහ 18 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ 

#jමට,—  

 "profits by which the total income, gain or profits of the associated 
enterprises is increased after the computation of income, gain or 
proits" ; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 74 
වැ	 V�ෙ< 24 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 "(a) "a person"-"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 74 

වැ	 V�ෙ< 26 වැ	 සහ 27 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ 

#jමට,—  

"another enterprise, if one person participates directly or"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 74 

වැ	 V�ෙ< 30 වැ	  සහ 31 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ 

#jමට,—  

 "control or capital of the other person or"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 74  

වැ	 V�ෙ< 33 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 "enterprise of another person"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 75  

වැ	 V�ෙ< 1 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 "if one person"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 75  

වැ	 V�ෙ< 7 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 "(b) a person referred to in above"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 75  

වැ	 V�ෙ< 17 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 " transfer price declared by a person";  
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“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 

යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

78 වැ	 වග7�ෙ: nට 83 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

84 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 79 වැ	 

V�ෙ< 20 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 "84. (1) Subject to subsection (3), a resident person shall" 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 80 
වැ	 V�ෙ< 6 වැ	 ෙ«Wයට ඉ_��වම පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"(2) The National Gem and Jewellery Authority established by the 
 National Gem and Jewellery Authority Act, No. 50 of 1993 shall 
 withhold tax at the rate provided in paragraph 10 of the First 
 Schedule, from the sale price of any gem sold at an auction conducted by it, 
 from the sum payable to the seller of such gem and at the time of such 
 sum is paid to the seller."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 80 
වැ	 V�ෙ< 12 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 "(c) interest paid to a financial institution on the ordinary loans and advances 
provided by it"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 80  
වැ	 V�ෙ< 14 වැ	 සහ 15 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ 
#jමට,— 

" (d) interest  or discount  paid to  any person on Security or 
Treasury Bond under the Registered Stocks and Securities Ordi-
nance (Chapter 420) or Treasury Bill under the Local 
Treasury Bills Ordinance (Chapter 417): or 

 (e) payments or allocations that are exempt amounts under section 9." 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

85 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 80 වැ	 
V�ෙ< 16 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 
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 " 85. (1) Subject to subsection (3), a person shall"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

86 වැ	 වග7�ය සහ  87 වැ	 වග7�ය සභා ස0මත �ය. 

88 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 84 වැ	 
V�ෙ< 17 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 24 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) ඉව� 
කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,—  

 "(ii) a charitable institution:" 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

89 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 85 වැ	 
V�ෙ<  27 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 " (2) A withholdee shall be" 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 86 
වැ	 V�ෙ< 1 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 6 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W ඉව� #jමට. 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

90 වැ	 වග7�ෙ: nට 96 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

97 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 93 වැ	 
V�ෙ< 28 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 30 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත 
දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

“(1) For the purposes of this Act, there shall be appointed a Commissioner 
General of Inland Revenue, such number of Deputy Commissioner-
Generals of Inland Revenue, Senior Commissioners of Inland Revenue, 
Senior Deputy Commissioners of Inland Revenue, Deputy Commissioners 
of Inland Revenue and Assistant Commissioners of  Inland Revenue” 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 94 
වැ	 V�ෙ< 1වැ	 ෙ«Wෙ: nට  3 වැ	  ෙ«Wය ද_වා  ඉව� #jමට.  
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“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 94 
වැ	 V�ෙ< 11 වැ	 සහ 12 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ 
#jමට,—  

 "(3) The Commissioner-General or an officer of the Department au-
thorised by the"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

98 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 94 වැ	 
V�ෙ< 20 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 23 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) ඉව� 
කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,—  

 " 98. (1) The Commissioner-General may delegate to a tax official of 
the Department a power or duty conferred or imposed on him by this 
Act."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 94 වැ	 
V�ෙ< 25 වැ	 සහ 26 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ 
#jමට,— 

" duty to a specific individual tax official within the Department."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 94 
වැ	 V�ෙ< 31 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 " to tax officials as the Commissioner-General may"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 95 
වැ	 V�ෙ< 10 වැ	  සහ 11 වැ	 ෙ«W ද_වා ඇ� ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන 
ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,—  

"(6) A tax official exercising or performing or discharging any power, 
duty or function conferred or imposed on or assigned to the Commissioner 
General by any provision of this Act, shall be deemed for all purposes 
to be authorised to exercise, perform or discharge that power, duty or function 
until the contrary is proved. 

(7) A Commissioner and Senior Deputy Commissioner may exer-
cise any power conferred on a n y  D e p u t y  C o m m i s s i o n e r  o r  
A s i s t a n t  Commissioner by any provision of this Act"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 
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“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

99 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 95 වැ	 

V�ෙ< 28 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"(4) The Commissioner General or any tax official specially 
 authorised by him in that behalf, shall administer the Fund"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 

යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

100 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 96 වැ	 

V�ෙ< 8 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

 "(a) the employees of the Department and"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 96 

වැ	 V�ෙ< 20 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 22 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) 

ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,—  

 " (e) the Attorney-General for the purpose of any criminal proceedings 
or civil proceedings where actions are instituted by the State or actions 
filed against the State or where the opinion or advice of the Attorney-

General has been sought in writing by the Department of Inland 
Revenue;"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

ගU hෙ7ෂ ්oණව�ධන මහතා  ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_,— 
 

“100 වග7�ෙ: (අ) b සඳහ7 වන ‘ස්ව�ය කා�ය ඉ� #jෙ0 
,යාව2ෙයb x සහ එ� කා�ය ඉ� #jෙ0 කා�ය සඳහා, 
ෙදපා�තෙ07�ෙ< සහ ෙ�o ෙදපා�තෙ07�ෙ< අෙනw� 
	ෙය�]තය7 සහ ෙස3වා 	�_�කය7ට;’ යන ෙක�ටෙස3 ‘අෙනw� 
	ෙය�]තය7 සහ’ යන වචන ඉව� කළ ��� #යා අV ෙය�ජනා 
කරනවා”   

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශ්නය �මසන ලh7, 	ශ්�භ �ය. 

ගU C	^ හA7ෙන�� මහතා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ nංහල 
Vටපෙ� 108 වැ	 V�ෙ< පහත සඳහ7 ෙක�ටස ඉව� #jමට,—  

“ (ආ) ෙදපා�තෙ07�ෙ< අ._ෂණය n[ #jෙ0 ,යාව2යකx සහ එ� 
 අ._ෂණය n[ කරෙගන යාෙ0 කා�යය සඳහා {ල
 �ෂයය භාර 
අමාත
වරයාට,” 
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“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශ්නය �මසන ලh7, 	ශ්�භ �ය. 

ගU C	^ හA7ෙන�� මහතා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : 108 වැ	 V�ෙ<, 8 
සහ 9 ෙ«W ඉව� #jමට,— 

‘ය0 	ශi්ත අ%කාgය_ සමඟ ඇ�ළ� � ජාත
7තර ®�Cමකට අz¶ලව �ෙ ශ රටක බ[ 
අ%කාgය7ට;’ 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, 	ශ�්භ �ය. 

ගU බ7[ල oණව�ධන මහතා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : nංහල Vටපෙ� 100 වැ	 
V�ෙ< 10 සහ 12 වැ	 ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) ඉව� කර පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස 
ආෙ ශ #jමට,— 

 

‘රජය �n7 ෙහ� රජයට එෙරbව පවරන ලද ය0 අපරාධ ෙහ� n�^ 
a� කෘත
 සඳහා  ෙහ� ෙ kය ආදාය0 ෙදපා�තෙ07�ව �n7 
2Þතව a�ප�වරයාෙ�  මතය ෙහ� උපෙ ශය �මසා nB 
අවස්ථාවකx a�ප�වරයා ට;’ 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, 	ශ�්භ �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 

යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

101 වැ	 වග7�ය  සභා ස0මත �ය. 

102 වැ	 වග7�ය   

ගU එ0. ඒ. Cම7�ර7 මහතා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 98 වැ	 

V�ෙ< 12 වැ	 ෙ«Wයට ඉ_��වම පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

“Every person who reaches the age of 18 years, within one year, shall 

register with the Commissioner-General on or before 31st day of 

March of the following year.” 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, 	ශ�්භ �ය. 

ගU C	^ හA7ෙන�� මහතා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : nංහල Vටපෙ� 110 වැ	 

V�ෙ< 14 ෙ«Wෙ: nට 16 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ෙ«W වල  102(3) උප වග7�ය ඉව� #jමට,— 

“(3) අමාත
වරයා �n7, ෙක�මසාgස් ජනරා^වරයාෙ� කැමැ�ත ඇ�ව, ෙ0 

වග7�ය යටෙ� 2යාපhංi Tම සඳහා අ�ෙ�ක තැනැ�ත7 ප7� 	ශ්iතව සඳහ7 

කරz ලැ�ය හැ#ය.”  

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, 	ශ�්භ �ය. 

“වග7�ය පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, යන �ශන්ය �මසන 

ලh7, සභා ස0මත �ය. 

103 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 99 වැ	 

V�ෙ< 21 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 " TIN number on returns and correspondence with the"; 
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“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 

යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

104 වැ	 වග7�ය සහ 105 වැ	 වග7�ය සභා ස0මත �ය. 

106 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 100 වැ	 
V�ෙ< 30 වැ	 සහ 31 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ 
#jමට,—  

 " shall have effect from the date specified in the notice of withdrawal."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 101 
වැ	 V�ෙ< 1 වැ	 ෙ«Wය nට 3 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) 
ඉව� #jමට.  

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

107 වැ	 වග7�ෙ: nට 121 වැ	 වග7�ය  ද_වා සභා ස0මත �ය. 

122 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 112 වැ	 
V�ෙ< 14 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 22 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) ඉව� 
#jමට.   

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 112 
වැ	 V�ෙ<  32 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 " authorised officer"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

123 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 114 
වැ	 V�ෙ< 5 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 7 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) 
ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"(1) For the purpose of this Act, the Assistant Commissioner may require from 
the tax payer or the Commissioner may require from any other person, by    
giving reasonable notice in writing:"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 



( 28 ) M. No. 195 

 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 114 
වැ	 V�ෙ< 20 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"the Commissioner may require any bank:"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 114 
වැ	 V�ෙ< 21 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"(a) to furnish to the Commissioner details of"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 114 
වැ	 V�ෙ< 25 වැ	 සහ 26 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ 
#jමට,— 

"(b) to permit the Commissioner or Assistant Commissioner to inspect 
the records of the bank with"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 114 
වැ	 V�ෙ< 32 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"of a bank before the Commissioner to give"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 115 
වැ	 V�ෙ< 6 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"the giving of evidence to the Commissioner or Assistant Commissioner 
in"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 115 
වැ	 V�ෙ< 13 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"(4) The Commissioner or As s i s t a n t  Commissioner"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

124 වැ	 වග7�ය සහ 125 වැ	 වග7�ය  සභා ස0මත �ය. 

126 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 119 වැ	 
V�ෙ< 4 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,—
  

 " this Act shall furnish to the Assistant Commissioner in"; 
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“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 119 
වැ	 V�ෙ< 15 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

" (3) An Assistant Commissioner shall not be bound by a"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 119 
වැ	 V�ෙ< 17 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

" tax payer and the Assistant Commissioner may determine a"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 119 
වැ	 V�ෙ< 19 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

" available to the Assistant Commissioner." 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 119 
වැ	 V�ෙ< 27 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"(6) An Assistant Commissioner may, by notice in writing,"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 119 
වැ	 V�ෙ< 30 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 " returns for a tax period as the Assistant Commissioner requires,"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

127 වැ	 වග7�ය සහ 129 වැ	 වග7�ය  සභා ස0මත �ය. 
 

     130 වැ	 වග7�ය 

ගU C	^ හA7ෙන��  මහතා  ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_:  130(1)උප වග7�ය ඉව� 
#jමට,— 

 

 “ ‘ආදාය0 බ[ වා�තා ෙග�z #jමට 	යම කරන ලද බ[ ෙගව7නා ෙහ� ෙවන� 

 තැනැ�තw කාලය x�ඝ #jමට, 	ය$ත hනයට ෙපර අය[0 කරන අවසථ්ාවක, 

 ෙක�මසාgස් ජනරා^වරයා �n7, බ[ වා�තා ෙග�z#jම සඳහා 	යම කරන ලද 

 කාල�මාව x�ඝ කළ හැ#ය.’” 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, 	ශ�්භ �ය. 

“වග7�ය පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, යන �ශන්ය �මසන 
ලh7, සභා ස0මත �ය. 
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131 වැ	 වග7�ය සහ 132 වැ	 වග7�ය  සභා ස0මත �ය. 

133වැ	 වග7�ය 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 121 වැ	 
V�ෙ< 23 සහ 24  වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ 
#jමට,—  

"for a tax period as required under this Act, the Assistant Commis-

sioner may, based on such evidence as may be available"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 121 
වැ	 V�ෙ< 29 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"(2) The Assistant Commissioner shall serve a taxpayer"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 122 වැ	 
V�ෙ< 24 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

" period shall not be a self-assessment return."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

     134 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 122 වැ	 
V�ෙ< 25 සහ 26 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,—
  

" 134.  (1) Subject  to  subsection (2) ,  the Assistant  Com-

missioner may, based on such evidence as may be available"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 122 
වැ	 V�ෙ< 29 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

" taxpayer for a tax period."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 123 
V�ෙ< 11 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" (4) The Assistant Commissioner shall serve a taxpayer"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 123  
වැ	  V�ෙ<  22 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

" (5) The Assistant Commissioner may specify in a notice"; 
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“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

     135 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 124 වැ	 
V�ෙ<  7 වැ	 සහ 8 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,
—  

"135. (1) Subject to this section, the Assistant Commissioner may 

amend a tax assessment (referred to in this"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 124 
වැ	 V�ෙ< 21 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

"(2) Subject to subsection (3), the Assistant Commissioner"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 124 
වැ	 V�ෙ<  25 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

"(b) in any other case within thirty months of:”; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 124 
වැ	 V�ෙ<  30 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

“the Assistant Commissioner served notice of ”; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 125 
වැ	 V�ෙ< 1 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 3 වැ	 ෙ«Wය ද_වා (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) ඉව� කර ඒ 
ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

ඤ 

"(3) Subject to subsection (4), where the Assistant Commis-
sioner has served a notice of an amended assessment  on a  
taxpayer  under subsection (1), the Assistant  Commissioner"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 125 
වැ	 V�ෙ< 11වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

“Assistant Commissioner served notice of the"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 
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Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 125 
වැ	 V�ෙ< 13 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"(b) one year after the Assistant Commissioner has served"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 125 
වැ	 V�ෙ< 16 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

“applies, the Assistant Commissioner is restricted to amending"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 125 
වැ	 V�ෙ< 19 වැ	 ෙ«Wය සහ 20 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස 
ආෙ ශ #jමට,— 

 

"(5) Where the Assistant Commissioner has made an amended or"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ :  ඉංµn Vටපෙ� 125 
වැ	 V�ෙ< 26 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

“(b) the amount of tax assessed and the basis upon which the amended or additional 
assessment has been made”;  

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 126 
වැ	 V�ෙ< 11 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"remain payable based on the original due date."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

 

136 වැ	 වග7�ෙ: nට 138 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

139 වැ	 වග7�ය  

ගU මb7දාන7ද අ��ගමෙ� මහතා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ :145 වැ	 V�ෙ< 26 
වැ	 ෙ«Wය ට ඉ_��වම පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,—    

 “ (9) ෙමම වග7�ෙයb (1) උප වග7�ය ය ටෙ� ඉhgප� කරz ලැå 
ය0 �ෙර�ධතාව_ ෙහ� අ�යාචනය_ එම වග7�ෙ: (4) උපවග7�ය 
යටෙ� 	w� කරz ලැå දැz0xෙ0 2Vෙ: සඳහ7 hන nට hන 180_ 
ඇ�ළත ෙක�මසාgස් ෙජනරා^වරයා �n7, එම �ෙර�ධතාව VWබඳව 
�මසා බලා dරණය_ ලබාhය �� අතර, 	ය$ත hනට එ� dරණය 
2Þතව ලබා ෙන�[7 අවස්ථාවක එ� අ�යාචනෙයb ෙහ� 
�ෙර�ධතාෙවb සඳහ7 කUf VWග�තා ෙස3 සලකා කට�� කළ 
��ය.”  
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“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, 	ශ�්භ �ය. 

“වග7�ය පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, යන �ශන්ය �මසන 
ලh7, සභා ස0මත �ය. 

140 වැ	 වග7�ය  

ගU මb7දාන7ද අ��ගමෙ� මහතා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : 147 වැ	 V�ෙ< 6 
වැ	 ෙ«Wය ට ඉ_��වම පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,—    

 

  “5 වන උපවග7�ය යටෙ�, බ[ ෙක�$ෂ7 සභාවට 2Þතව 
අ�යාචනය_ ඉhgප� කළ hන nට hන 180_ ඇ�ළත අ�යාචනා 
ෙක�$සම �n7 එම අ�යාචනය �මසා බලා dරණය_ ලබා hය �� 
අතර, එ� dරණය 	ය$ත hනට ෙහ�  ඊට ෙපර ලබා ෙන�[7 අවස්ථාවක, 
අ�යාචනෙයb සඳහ7 කUf VWග�තා ෙස3 සලකා කට�� කළ ��ය.” 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, 	ශ�්භ �ය. 

“වග7�ය පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, යන �ශන්ය �මසන 
ලh7, සභා ස0මත �ය. 

 

141 වැ	 වග7�ය සහ 142 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

143 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ :  ඉංän Vටපෙ� 130 වැ	 
V�ෙ< 19 වැ	 සහ 20 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ 
#jමට,— 

"(1) Subject to the right of the Assistant Commi s s ione r  t o   
i s sue  a  n ew  o r  r ev i s ed  assessment under section"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

 

144 වැ	 වග7�ෙ: nට 151 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

152 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 140 වැ	 
V�ෙ< 14 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"(b) received an extension pursuant to section 151 and"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

 

153 වැ	 වග7�ෙ: nට 163 වැ	 වග7�ය  ද_වා සභා ස0මත �ය. 
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164 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 144 වැ	 
V�ෙ< 22 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 31 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) ඉව� 
කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

"(3) The lien imposed under this section shall not be valid against 
the interest of a person who is a purchaser from the taxpayer, 
a holder of a security interest granted by the taxpayer, or other lien 
holder specified in regulations, if the interest arises — 

(a) before the person had actual knowledge of the lien; or 

(b) before notice of the lien has been duly registered by the  Reg-
istrar of the High Court and the Registrar of Lands, whichever 
occurs first."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

 

165 වැ	 වග7�ය සභා ස0මත �ය. 

166 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 148 වැ	 
V�ෙ< 29 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 33 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) ඉව� 
කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"(13) Notwithstanding anything contained in this Act authorizing 
the Commissioner-General to sell a property for the recovery of 
tax, the conveyance or assignment executed to give effect to the 
sale shall not affect any interest, or right of the Republic of          
Sri Lanka in the property."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

167 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 149 වැ	 
V�ෙ< 1 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 27 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) ඉව� 
කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

" 167. (1) Where the Commissioner-General is of opinion that 
any person who is a defaulter is about to or likely to leave           
Sri Lanka without paying- 

(a) tax that is payable by that person; or 

    (b) tax that is payable by a company in which that person is a 
controlling member, 



( 35 ) M. No. 195 

 

 which has become default as assessed upon him or otherwise, he 

may issue a certificate containing particulars of such tax and the 

name of such person to a Magistrate, who shall on receipt there-

of issue a direction to the Controller General of Immigration and 

Emigration to take such measures as may be necessary to prevent 

such person from leaving Sri Lanka without paying the tax or 

furnishing security to the satisfaction of the Commissioner-

General, for payment thereof. 

(2) At the time of issue of the certificate to the Magistrate, the     

Commissioner-General shall issue to such person a notification  there-

of by registered post. However, the non-receipt of any such notifica-

tion by such person shall not invalidate proceedings under this sec-

tion. 

(3) Where the Commissioner-General has reasonable grounds to    

believe that the departure from Sri Lanka of any person who is a  

defaulter referred to in subsection (1) is imminent and that sufficient 

time is not available to act in terms of subsection (1), the             Com-

missioner-General may issue a departure prohibition order, in 

writing, to the Controller General of Immigration and Emigration 

stating- 

   (i) the name and address of the person; 

 (ii) the amount of tax that is or will become payab le  by  the  

pe r son  o r  by  the  company in which the person is a con-

trolling member,  

and the Controller General of Immigration and Emigration shall take 
such measures as may be necessary to prevent such person from leav-
ing Sri Lanka without paying the tax or furnishing security to the 
satisfaction of the Commissioner-General, for payment thereof. 

Provided however that the Commissioner General shall, as 
soon  as may be practicable and in any event within seventy two 
hours of issuing such departure prohibition Order, make an             
application to the Magistrate to have the Order confirmed. Such    
departure prohibition  Order shall be treated as revoked where 
no application has been made to the Magistrate within the           
aforementioned time period. 

(4) The production of a certificate signed by t h e  Commi s -
s i o n e r -Gen e r a l  o r  a  D ep u t y  Commissioner, stating that the 
tax has been paid or that security has been furnished to for the pay-
ment of the tax, or payment of the tax to a police officer in charge of 
a police station, shall be sufficient authority for allowing 
such person to leave Sri Lanka. Any police officer to whom the 
amount of any tax has been paid shall forthwith pay such 
amount to the Commissioner-General.".; 
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“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ  තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 
150 වැ	 V�ෙ< 1 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 23 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද 
ඇ�ළ�ව) ඉව� #jමට. 

 “සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

168 වැ	 වග7�ෙ: nට 171 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

172 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 155 
වැ	 V�ෙ< 12 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"(5) An asset Preservation Order shall be valid for ninety"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 155 
වැ	 V�ෙ< 29 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

" by the Commissioner-General under subsection (5)."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 

යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

173 වැ	 වග7�ෙ: nට 175 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

176 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 158 වැ	 

V�ෙ< 11 වැ	 සහ 13 වැ	 ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත 

දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

" Act or any other law and is in addition to interest levied 
under Chapter XV and to a criminal sanction imposed 
under Chapter XVIII."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 

යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

177 වැ	 වග7�ෙ: nට 180 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

181 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 162 වැ	 

V�ෙ< 6 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 
 

" made, prepared, given, filed, submitted or furnished"; 
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“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 

යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

182 වැ	 වග7�ය සහ 183 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

184 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 163 වැ	 

V�ෙ< 14 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"with the requirements, of section 76 or 77 in relation to"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 

යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 
 

185 වැ	 වග7�ය සභා ස0මත �ය. 

186 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 165 වැ	 
V�ෙ< 16 සහ 17  වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" (b) the offence has been compounded by the Court with the    

consent of the Commissioner-General;"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

 

187 වැ	 වග7�ෙ: nට 192 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

193 වැ	 වග7�ය  

ගU C	^ හA7ෙන�� මහතා  ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_: 189 සහ 190 V�වල පහත 
සඳහ7 ෙ«W ඉව� #jමට,— 

“ 193. (1)191 වන වග7�ය ෙහ� 192 වන වග7�ය ය ටෙ� ඇ� ය0 
වරද_ හැර, ෙ0 පg¬ෙéද ය යටෙ� ෙහ� ෙමම පනත අදාළ වන ෙවන� a�ය_ 
යටෙ� ය0 තැනැ�තw වරද_ n[කර ඇ� අවසථ්ාවක, අ%කරණය �n7 ඊට 
අදාළ න9 කට�� �භාග #jම ආර0භ #jමට ෙපරා�ව ඕනෑම ෙවලාවක 
ෙක�මසාgස ්ජනරා^වරයා �n7 වරද සමථයකට ප� කරz ලැ�ය හැ# අතර වරද 
සඳහා 	ශi්තව සඳහ7 කරz ලැබ ඇ� උපgම දඩ Iදල ෙන�ඉ_මවz ලබන 
	ශi්තව සඳහ7 කරz ලබන ය0 Iදල_ ෙගවන ෙලස ෙක�මසාgස ්ජනරා^වරයා 
�n7 එම තැනැ�තාට 	යම කළ හැ#ය.  

(2)  වරදට ස0බ7ධ c ගලයා 2Þතව වරද සමථයකට ප� කරන ෙලස 
ෙක�මසාgස් ජනරා^වරයාෙග7 ඉ^¥ම_ කරz ලබ7ෙ7 න0 පමණ_ 
ෙමම වග7�ය යටෙ� ෙක�මසාgස් ජනරා^වරයා �n7 වරද සමථයකට 
ප� කරz ලැ�ය හැ#ය.  
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(3) ෙමම වග7�ය යටෙ� ෙක�මසාgස් ජනරා^වරයා �n7 ය0 වරද_ 
සමථයකට ප� කරz ලබ7ෙ7 න0, (1) වන උපවග7�ෙ: සඳහ7 කර 
ඇ� 	යමය - 

 

(අ) 2Þත �ය �� අතර, (2) වන උපවග7�ෙ: දැ_ෙවන 2Þත ඉ^¥ම 
ඊට අIණා ��ය �� යන 

(ආ) (i) කරන ලද වරද 

  (ii) ෙගTමට ඇ� Iද^ �මාණය සහ 

  (iii) ෙගTම සඳහා 	ය$ත hනය 	ශ්iතව සඳහ7 කළ ��ය;  

  සහ 

         (ඇ) වරද n[ කළ තැනැ�තාට එම 	යමය භාර hය ��ය.  
 

 (4)  (3) වන උපවග7�ය යටෙ� වන ය0 	යමය_ අවසානා�මක �ය �� 
අතර අ�යාචනයට යට� ෙන��ය ��ය. 

 

 (5)  ෙමම වග7�ය යටෙ� ය0 වරද_ ෙක�මසාgස ් ජනරා^වරයා �n7  
සමථයකට ප� කරz ලබන අවස්ථාවකx, එම වරද ස0බ7ධෙය7          
න9 පවරz ලැyමට ෙහ� ද8ඩනයකට එම වරදකU යට� ෙන��ය 
��ය.” 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, 	ශ�්භ �ය. 

“වග7�ය පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, යන �ශන්ය �මසන 
ලh7, සභා ස0මත �ය. 

194 වැ	 වග7�ය සභා ස0මත �ය.  

195 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 171 වැ	 
V�ෙ< 12 වැ	 ෙ«Wයට ඉ_��වම පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" ‘Assistant Commissioner’ includes a Deputy Commissioner appointed 
 under this Act"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 171 
වැ	 V�ෙ< 14 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" tax official employed in"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 173 
වැ	 V�ෙ< 14 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" Sri Lanka, of any of the following categories"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 
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Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 173 
වැ	 V�ෙ< 28 වැ	 ෙ«Wය ට ඉ_��ව  පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" General of Inland Revenue appointed under section 97 and 
includes a Deputy Commissioner-General, Senior Commissioner, 
Commissioner or  Senior Deputy Commissioner who is specially 
authorised by the Commissioner-General either generally or for 
some specific purpose, to act on behalf of the Commissioner-
General."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 176 
වැ	 V�ෙ< 12 වැ	 ෙ«Wයට ඉ_��වම පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

“ “employee" means an individual engaged in employment;"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 176 
වැ	 V�ෙ< 17 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

“employee, and includes in the case of an entity specified in     

Column I hereunder, the person specified in the corresponding 

entry in   Column II: 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 177 
වැ	 V�ෙ< 15 වැ	 ෙ«Wයට ඉ_��වම පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

Column I Column II 

A company or a body of 
persons whether corporate  
or unincorporate 

Director, Secretary, Manager or other principal 
officer of s u c h  c omp an y  o r  body of 
persons 

A partnership The precedent partner or any active partner 
resident in Sri Lanka, and in the case of a 
partnership of which no active partner is resident 
in Sri Lanka, the agent of such par tne r sh ip  in  
S r i  L ank a  

A non-resident person The agent or attorney of such person in Sri Lanka 

A Government Institution A c c o u n t a n t  o r  Director of Finance or 
Administrative Officer or Head of the 
Department or Institution, or S e c r e t a r y  t o  
t h e  Ministry or Chairman of Commission or 
Commi t t e e  o r  any  o t h e r  p e r s on  who  
pays remuneration" 

A trust The trustee or trustees of the trust 
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“ "export" includes specified undertaking;"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 177 
වැ	 V�ෙ< 30 වැ	 ෙ«Wයට ඉ_��වම පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

“generally accepted accounting principles’ means- 

  (i) those adopted, from time to time, by the Institute of Charted     
   Accountants (Sri Lanka); and 

  (ii) the  In ternat ional  F inancia l  Repor t ing  Standards;"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 178 වැ	 
V�ෙ< 5 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 10 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) ඉව� 
කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

‘interest’ includes — 

   (a) a payment, including a discount or p r e m i u m ,  m a d e  u n d e r  
    a  d e b t  obligation that is not a repayment of capital; and 

   (b) a swap or other payment functionally equivalent to interest;"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 181 
වැ	 V�ෙ< 22 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" does not include an approved charity;"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 185 
වැ	 V�ෙ< 5 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 7 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) 
ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"(a) the person who conducts business solely in Sri Lanka other than an 
individual who is engaged in providing professional services              
individually or in partnership being an individual who is             
professionally qualified;"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 185 
වැ	 V�ෙ< 12 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 24 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) 
ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

" ‘specified undertaking’ means an undertaking which is engaged in- 

  (a) entrepot trade involving import, minor processing and re-export; 

  (b) offshore business where goods can be procured from one        
   country or manufactured in one country and shipped to             
   another country without bringing the same into Sri Lanka; 
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  (c) providing front end services to clients abroad; 

  (d) headquarters operations of leading buyers for management of financial 
   supply chain and billing operations; 

  (e) logistic services such as bonded warehouse or multi-country                
   consolidation in Sri Lanka; 

  (f) transshipment operations; 

  (g) freight forwarding; 

  (h) supply of services to any exporter of goods or services or to any       
   foreign principal of such exporter directly, being services which could 
   be treated as essentially related to the manufacture of such goods or 
   provision of such services exported by such exporter either       
   directly or through any export trading house, including any service        
   provided by an agent of a ship operator to such agent's foreign 
   principal, and the payment for such services are made by such exporter 
   or foreign principal to such person in Sri Lanka in foreign          
   currency; 

  (i) production or manufacture, and supply to an exporter of non-             
   traditional goods; and 

  (j) the performance of any service of ship repair, ship breaking repair and 
   refurbishment of mar ine cargo conta iners ,  provis ion of        
   computer software, computer programmes, computer systems or 
   recording computer data,  or  such other  services as  may be 
   specified by the Minister by notice published in the Gazette,  for 
   payment in foreign currency ; ”; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 185 
වැ	 V�ෙ< 24 වැ	 ෙ«Wයට ඉ_��වම පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

“(k) sale for foreign currency, of any gem or jewellery, be ing  a  sa le          
   made  in  Sr i  Lanka  by  any  person  authorized by the Central 
   Bank of Sri Lanka to accept payment for such sale in foreign            
   currency;" 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 186 
වැ	 V�ෙ< 30 වැ	 සහ 31 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ 
#jමට,— 

"(b) Deputy Commissioners General, Senior Commissioners, 
Commissioners, Senior Deputy Commissioners, Deputy 
Commissioners and Assistant Commissioners"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

ගU C	^ හA7ෙන��  මහතා  ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : 196 වන V�ෙ< පහත 
දැ_ෙවන ෙක�ටස ඉව� #jමට,— 

 “195 V�ෙ< ද_වා ඇ� “සමාගම” ය7න, 196 V�ෙ< අ�ථ ද_වා ඇ�ෙ� ෙ0 
 �%යට�. 

 (ආ) ඊට- 
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(i) ය0 $�k¥ ස$�ය_, ෙග�ඩනැ®2 ස$�ය_, �ëාම වැ�« 
අරIදල_, අ�ථසාධක අරIදල_, �ëාම ගැaෙ0 අරIදල_, �ëාම 
පාgෙත�Eක අරIදල_ ෙහ� ඒ හා සමාන අරIදල_ ෙහ� ස$�ය_; 
සහ” 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශ්නය �මසන ලh7, 	ශ්�භ �ය. 

ගU C	^ හA7ෙන�� මහතා  ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_: 201 වැ	 V�ෙ< 
පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ඉව� #jමට,— 

 

“nංහල Vටපෙ� 201 V�ෙ< “ආ ෙය�ජනය” ය7න, 196 V�ෙ< අ�ථ 	|පණය 
කර ඇ�ෙ� ෙ0 �%යට�.  
 

(ආ) සමාන සව්භාවෙය7 �� ෙහ� ඒ�කරණය කරන ලද ආකාරය#7 
භා�ත  කරz ලබන, ව�ක0 එක_ ෙහ� වැ\ �මාණය_ අ��ව n²ම 
අදහස් කරන අතර, ඊට- 

“එb “ඊට” #යන වචනය ඉව� කරන ෙලස මා සංෙශ�ධනය_ ඉhgප� 

කරනවා.” 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශ්නය �මසන ලh7, 	ශ්�භ �ය. 

ගU C	^ හA7ෙන�� මහතා  ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ :205 වැ	 V�ෙ< 
පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ඉව� #jමට,— 

 

 “205 V�ෙ< “තැනැ�තා” ය7න, අ�ථ 	|පණය ෙක�ට ඇ�ෙ� ෙ0 

�%යට�. 

   “තැනැ�තා” ය7ෙන7 c ගලෙය_ ෙහ� අස්��වය_ අදහස් වන අතර 

සංස්ථාVත ෙහ� සංස්ථාVත ෙන�වන c ගල ම8ඩලය_, ෙප�^මඃකUෙව_, 

රාජ
 ෙන�වන සං�ධානය_ සහ cණ
ාතනය_ ඊට ඇ�ළ� ෙ<;” 

ෙමb “තැනැ�තා” ය7නට “cණ
ාතනය_” අදාළ කර7න එපා #යලා මා 

ෙය�ජනා කරනවා. 

   

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශ්නය �මසන ලh7, 	ශ්�භ �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

196 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 189 වැ	 
V�ෙ< 9 වැ	 ෙ«Wයට ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

 " (d) in any case not covered by paragraphs (a) to (c),"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

197 වැ	 වග7�ය සභා ස0මත �ය. 
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198 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 191 වැ	 
V�ෙ< 22 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

 "promissory notes, bills of exchange and bonds."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 192 
වැ	 V�ෙ< 8 වැ	 ෙ«Wෙ:  nට  10 වැ	 ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව)  ඉව� #jමට,— 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

199 වැ	 වග7�ය සභා ස0මත �ය. 

200 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 193 වැ	 
V�ෙ< 25 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 31 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) ඉව� 
#jමට,— 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 194 
වැ	 V�ෙ< 1 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 31 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) 
ඉව� #jමට,— 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 195 
වැ	 V�ෙ< 1 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 7 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) 
ඉව� #jමට,— 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙත7 ඉව� කළ ��ය”, යන �ශන්ය 
�මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

201 වැ	 වග7�ෙ: nට 203 වැ	 වග7�ය ද_වා සභා ස0මත �ය. 

20 4 වැ	 වග7�ය  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 197 වැ	 
V�ෙ< 18 වැ	 ෙ«Wයට ඉ_��වම පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" (4) The cost of an investment asset held by a person as at, September 
30,  2017 is equal to the market value of the asset at that time."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද  ̂හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 197  
වැ	 V�ෙ< 26 වැ	 ෙ«Wයට ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 
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" uplift of 5 percent. A person shall not be required to pay tax by"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“වග7�ය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය”, 
යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

පළIවැ	 උපෙ^ඛනය 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 198 වැ	 
V�ෙ< 5 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

"income of a resident or non-resident individual for a year of"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 198 
වැ	 V�ෙ< 8 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

 

 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ�  200 
වැ	 V�ෙ< 16  වැ	 ෙ«Wෙ: nට 35 වැ	 ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව)   ඉව� කර  පහත 
දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

" (4) The type of income referred to in subparagraph (2) (c) shall be in-

come from a business consisting of betting and gaming, liquor or tobacco. 

  2. Tax rate for partnerships. 

   Where a partnership's taxable income includes gains from the realisation 

of investment assets, those gains shall be taxed to the partnership at the 

rate of 10%. 

  3. Tax rates for trusts. 

   (1) Subject to the provisions of subparagraph (2), the taxable 

 income of a trust for a year of assessment to which subsection (1) of 

 section 57 applies shall be taxed at the rate of [24%]. 

   (2) Where a trust's taxable income includes gains from the 

 realisation of investment assets, then – 

    (a) those gains, shall be taxed to the trust at the rate of 10%; and 

    (b) only the remainder of the trust's taxable income shal l  be  

     taxed at  the ra te referred to in subparagraph (1). 

   (3) Where a trust's taxable income (not otherwise covered by this 

 paragraph) includes gains from the realisation of investment assets, 

 those gains shall be taxed to the trust at the rate of 10%."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

“Not exceeding Rs. 
600,000 

4% of the amount in excess of Rs. 0”; 
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Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ�  201 
වැ	 V�ෙ< 4  වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

" (b) in the case of a company predominantly conducting a business of"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ�  201 
වැ	 V�ෙ< 6  වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

"(c) in the case of a company predominantly conducting an agricultural"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ�  201 
වැ	 V�ෙ< 10  වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" (excluding such income which is merely incidental to another  
 business) – 40%"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ�  201 
වැ	 V�ෙ< 11 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" (e)  in the case of a company predominantly providing educational"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ�  201 
වැ	 V�ෙ< 13 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" (f) in the case of a company predominantly engaged in an undertaking"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ�  201 
වැ	 V�ෙ< 15 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" (g) in the case of a company predominantly providing information"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ�  201 
වැ	 V�ෙ< 28 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" Board as being in "Class A" or "Class B";"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ�  201  වැ	 
V�ෙ< 35 වැ	 ෙ«Wයට ඉ_��වම පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" (iii) ‘predominantly’ means 80% or more, calculated based on gross  
     income."; 
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“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ�  202 
වැ	 V�ෙ< 9 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

" income of a unit trust or mutual fund to which section 59 applies for"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ�  203 
වැ	 V�ෙ< 20 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" profits under section 62 shall be [ 14%]”; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංµn Vටපෙ� 203 වැ	 
V�ෙ< 32 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 34 වැ	 ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) ඉව� කර ඒ ෙවzවට 
පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

" (i) in the case of interest or discount paid to a resident person (other than to an 
individual who is a senior citizen in relation to a bank depositaccount) - 5%;"  

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ�  204 වැ	 
V�ෙ< 14 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" (3) The rate of tax to be withheld from payments to which section 84 (2) 
 applies - 2.5%"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

“පළIවැ	 උපෙ^ඛනය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 
��ය ��ය”, යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

ෙදවැ	 උපෙ^ඛනය 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ�  205 වැ	 
V�ෙ< 5 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 45 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) ඉව� 
කර පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

"1. (1) A person who invests in Sri Lanka (other than the expansion of 

 an existing business) during a year of assessment shall be granted         

enhanced  capital allowances computed in accordance with this paragraph, 

in addition to the capital allowances computed under the Fourth Schedule. 

(2) A capital allowance of 100% of the expenses incurred by a person on 

 depreciable assets other than intangible assets during a year of 

 assessment shall be granted to that person for that year if the total expenses 

 incurred by that person during that year on depreciable assets (other than 

 intangible assets) that are used in a part of Sri Lanka other than the Northern 

 Province exceeds USD 3 million but does not exceed USD 100 million. 

(3) A capital allowance of 150% of the expenses incurred by a person on 

 depreciable assets other than intangible assets during a year of 

 assessment shall be granted to that person for that year if the total expenses 
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incurred by that person during that year on depreciable assets (other than 

intangible assets) that are used in a part of Sri Lanka other than the Northern 

Province exceeds USD 100 million. 

(4)  A capital allowance of 200% of the expenses incurred by a person on 

depreciable assets other than intangible assets during a year of 

assessment shall be granted to that person for that year where the total 

expenses incurred by that person during that year on depreciable assets 

(other than intangible assets) that are used in the Northern Province      

exceeds USD 3 million. 

(5) A capital allowance of 150% of the expenses incurred by a    

person on assets of a state owned company during a year of assessment 

shall be granted to that state owned company for that year if the total   

expenses incurred by that person during that year on the assets of a state 

owned company that are used in a part of Sri Lanka exceeds USD 250  

million."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 206 
වැ	 V�ෙ< 1 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 22 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) 
ඉව� #jමට,— 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 206 
වැ	 V�ෙ< 36 වැ	 ෙ«Wය සහ 37 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස 
ආෙ ශ #jමට,— 

"where a person has incurred more than USD 1000 million on depreciable 
assets (other than intangible assets ) in Sri Lanka or entitled to enhanced 
capital allowance under sub paragraph (5) of paragraph (1) in respect"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 207 
වැ	 V�ෙ< 19 වැ	 ෙ«Wයට ඉ_��වම  පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" ‘state owned company’ means any company, where fifty per 

 centum or more of the shares are held by the Government and includes a 

 company or which forty per centum or more of the shares held by the 

 Government are acquired by a person for an amount not less than USD 

 250 million; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 207 
වැ	 V�ෙ< 23 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 35 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) 
ඉව� #jමට,— 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 208 
වැ	 V�ෙ< 5 සහ 6  වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ 
#jමට,— 
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" more than USD 1000 million on depreciable assets (other than intangible 
 assets) in Sri Lanka or entitled t o  a n  e n h an c e d  c a p i t a l  a l l ow -
a n c e  u n d e r  subparagraph (5) of paragraph 1, and that dividend is paid 
out of profits"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 208 
වැ	 V�ෙ< 12 සහ 13 වැ	 ෙ«W ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ 
#jමට,— 

"  incur red  more  than  USD 1000  mi l l ion  on  depreciable assets 
 (other than intangible assets) in Sri Lanka or entit led to an en-
hanced  capital  allowance under subparagraph (5) of paragraph 1, and 
that dividend is paid out of"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

ගU hෙ7ෂ් oණව�ධන මහතා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_: 
 

“ෙ0 පන� ෙක�0පෙ� ෙදවන උපෙ^ඛනෙ: 1 (4) ෙéදෙ: “ත_ෙස3U 
ව�ෂය_ �ළ x උ�U පළාත හැර ......” යzෙව7 �ෙබනවා. ඒ ගැන #n 
ගැට�ව_ නැහැ. නI� ෙ0 රෙ� [«ප�ම පළාත ඌව පළාත. එෙහම න0 
“ඌව පළාත හැර” #යලා� දම7න.” 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශ්නය �මසන ලh7, 	ශ්�භ �ය. 

“ෙදවැ	 උපෙ^ඛනය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 
��ය ��ය”, යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

ෙතවැ	 උපෙ^ඛනය 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 209 
වැ	 V�ෙ< 11 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 13 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) 
ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

   "(iii)  any University which is established or deemed to be estab-

lished under the Universities Act, No. 16 of 1978 or the Buddhist 

and Pali University of Sri Lanka Act, No. 74 of 1981; 

  (iv) any government assisted private school other than that incorpo-

rated under the Companies Act, No. 7 of 2007 which is regis-

tered with the Ministry of Education and mandated to follow 

the Circulars i s sued  by  the  Governmen t  and  the  

Ministry of Education; 

  (v) any registered society within the meaning of the Co-operative      

Societies Law No. 5 of 1972." 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා තව� කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 209 
වැ	 V�ෙ< 31 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 36 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) 
ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

    " (e) any amount paid to an employee at the time of retirement from- 

(i) any pension fund or the Employees T ru s t  Fund  e s t ab -
l i s h ed  b y  t h e  Employees Trust Fund Act, No. 46 of 1980, 
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as represents income derived b y  t h a t  f u n d ,  f o r  a n y  
p e r i o d  commencing on or after April 1, 1987, from 
investments made by it; and 

   (ii)  a provident fund approved by the Commissioner-General";" 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 210 
වැ	 V�ෙ< 39 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

"(i)  gain made on realization of an asset consisting"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 
 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 
211 වැ	 V�ෙ< 31 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 33 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද 
ඇ�ළ�ව) ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

 “ (q) benefits received or derived by an employee of the government 

of Sri Lanka from a road vehicle permit issued to that em-

ployee; 

(r) the profits and income from any property donated by royal 

or other grant before March 2, 1815, to any place of public wor-

ship administered by a charitable institution, in so far as such 

profits and  income are applied to the purposes for which such 

grant was made; 

(s) dividends from and gains on the realization of shares in a non-

resident company where derived by a resident company with 

respect to a substantial participation in the non-resident company. 

In this paragraph, "substantial participation" means- 

    i. holding 10 percent or more of t h e  v a l u e  o f  s h a r e s  i n  

    t h e  company, excluding redeemable shares; together with 

    ii. con t ro l ,  e i t h e r  d i r e c t l y  o r  indirectly, of 10 percent or        

    more o f  th e  vo t ing  power  in  t h e  company; 

(t)  any amount derived by a person from the sale of any gem on 

which tax has been deducted under subsection (2) of section 84."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

“ෙතවැ	 උපෙ^ඛනය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 
��ය ��ය”, යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

හතරවැ	 උපෙ^ඛනය 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 213 වැ	 
V�ෙ< 15 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

     " intangible asset has an indefinite useful life, 20"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

“හතරවැ	  උපෙ^ඛනය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 

��ය ��ය”, යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 
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පසව්ැ	 උපෙ^ඛනය 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 216 වැ	 

V�ෙ< 34 වැ	 ෙ«Wයට ඉ_��වම පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 
 

“ (e) in the case of a resident individual or partner of a partnership 
with income earned in foreign currency in Sri Lanka, from any 
service rendered in or outside Sri Lanka to any person outside 
Sri Lanka, Rs.15,000,000 for each year of assessment, up to the 
total of such income for the year.” 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

“පසව්ැ	  උපෙ^ඛනය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 

��ය ��ය”, යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

හයවැ	 උපෙ^ඛනය 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 217 වැ	 
V�ෙ< 4 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 8 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) ඉව� 
කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" 1. (1) A person who invests in Sri Lanka (other than expansion 

of existing business) on depreciable assets mentioned in subpara-

graph (4) during a year of assessment shall be granted enhanced 

capital allowances computed in accordance with this paragraph, in 

addition to the capital allowances computed under the Fourth 

Schedule."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශ්නය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 217 
වැ	 V�ෙ< 11 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

"subparagraph (4) during a year of assessment shall be granted to that"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 217 
වැ	 V�ෙ< 16 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

"on depreciable assets mentioned in subparagraph (4) during a year of ”; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 217 
වැ	 V�ෙ< 21 වැ	 ෙ«Wය ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

"(a) Class 1 and Class 4 assets within the meaning of paragraph 1 of the"; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  
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Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ තව� සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 217 
වැ	 V�ෙ< 27 වැ	 ෙ«Wෙ: nට 29 වැ	 ෙ«Wය ද_වා ඇ� ෙ«W (ඒ ෙ«W ෙදක ද ඇ�ළ�ව) 
ඉව� කර ඒ ෙවzවට පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

"(5) Depreciation allowances arising with respect to a particular 

year of assessment shall be taken in that year and cannot be deferred 

to a later year of assessment."; 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශ්නය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

Iද^ හා ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කළ සංෙශ�ධනය_ : ඉංän Vටපෙ� 218 වැ	 
V�ෙ< 14 වැ	 ෙ«Wයට ඉ_��වම පහත දැ_ෙවන ෙක�ටස ආෙ ශ #jමට,— 

 

" Life Insurance 

 

4. The portion of the gains and profits of an insurer engaged in the 
business of life insurance that is deemed as income of the life insur-
er under section 67(2) shall be taxed at the rate of fourteen percent for 
three years of assessment after the commencement of the Act."; 

 

Information Technology 

 

5. (1) A company i s  en t i t l ed  to  an  additional deduction when 
 calculating the company's income from business for a year of assessment 
 equal to 35% of the total amount deducted for the year under this 
Act that represents payments made by the company which are to be in-
cluded in calculating the taxable income of its employees (other than as a 
company director), where that company- 

 

 (a) conducts a business which predominately consists of provid-

ing information technology services wi th in  the  

meaning  of  the  Fi rs t  Schedule; 

    (b) has at least 50 employees during the whole of the year; and 

    (c) repor ts  those  employees  in  the  statement that the          

     company, as a withholding agent, is required to file under         

     section 86. 

(2)  A company which is entitled for deduction under this para-
graph shall not be entitled to an enhanced capital allowance under para-
graph 1 of this Schedule. 

(3)   Notwithstanding anything in section 19 (1) where the de-
duction  under this paragraph results in an unrelieved loss for a compa-
ny that unrelieved loss shall not be deducted in any succeeding year of 
assessment. 

  Headquarters Relocation 

 6. Notwithstanding anything in the First Schedule, any institution, 
established on or after October 1, 2017, by relocating in Sri 
Lanka the headquarters or regional head offices of institutions in the inter-
national network, as specified by the Commissioner-General by No-
tice published in the Gazette shall be taxed at the rate of Zero percent 
for three years of assessment after the commencement of this Act.  
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Renewable Energy 

7. Notwithstanding anything in the First Schedule, any person, who 

has entered into a Standardized Power Purchase Agreement on or before 

November 10, 2016 with the Ceylon Electr ic i ty  Board to  provide 

e lectr ic i ty generated using renewable resources shall be taxed at the 

rate of fourteen percent for the t h r e e  y e a r s  o f  a s s e s s m e n t  

a f t e r  t h e  commencement of this Act. 

  Research and Development 

8. A person is entitled to an additional deduction when calculat-

ing the person's income from business for a year of assessment equal to 

100% of the total amount of research and development expenses de-

ducted for the year under section 15, for three years of assess-

ment after the commencement of this Act." 

 

“සං ෙශ�ධනය VWගත ��ය” යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

“හයවැ	  උපෙ^ඛනය සංෙශ�%තාකාරෙය7, පන� ෙක�0පෙ�  ෙක�ටස_ වශෙය7 
��ය ��ය”, යන �ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය. 

�ඥ«� වග7�ය හා නාමය    

“�ඥ«� වග7�ය හා නාමය පන� ෙක�0පෙ� ෙක�ටස_ වශෙය7 ��ය ��ය” යන 
�ශන්ය �මසන ලh7, සභා ස0මත �ය.  

පන� ෙක�0පත සංෙශ�ධන සbතව වා�තා කරන ලx. 

“පන� ෙක�0පත දැ7 සංෙශ�%තාකාරෙය7 �7වැ	 වර #ය�ය ��ය”� Iද^ හා 
ජනමාධ
 අමාත
�මා ෙය�ජනා කෙළ3ය. 

�ශන්ය �මසන ලh7, පා�2ෙ07�ව ම� පළ වන අ7දමට ප_ෂව 90; �ප_ෂව 25 
යzෙව7 ෙබx, එය සභා ස0මත �ය. 

ගU ර	^ ��මnංහ මහතා 

ගU  තලතා අ�ෙක�රල මහ�$ය 

ගU  ව]ර අෙ�ව�ධන මහතා 

ගU  ෙජ�7 අමර�ංග මහතා 

ගU  ගය7ත කUණා�ලක මහතා 

ගU ල_ෂ්ම7 #gඇ^ල මහතා 

ගU  දයාng ජයෙස3කර මහතා 

ගU  පල	 hග0බර0 මහතා 

ගU  [$7ද hසානායක මහතා 

ගU  නT7 hසානායක මහතා 

ගU  එස්. y. hසානායක මහතා 

ගU  එස්. y. නා�7න මහතා 

ගU  ගා$� ජය��ම ෙපෙ�රා මහතා 

ගU ඒ. �. Cn^ ෙ�3මජය7ත මහතා 

ගU  gසා¢ බh�x7 මහතා 

ගU  �ල_ මාරපන මහතා 

ගU  ෆ�ස� Iස්තාපා මහතා 

ගU අzර £යද�ශන යාපා මහතා 

ගU  සාගල ර�නායක මහතා 

ගU  පාඨ¥ ච0Vක රණවක මහතා 

ගU ම2_ සමර��ම මහතා 

ගU  �]� �ජයI` ෙස��සා මහතා 

ගU  �. එ0. ස්වා$නාද7 මහතා 

ගU අ�[^ හ¥0 මහතා 

ගU  කy� හ¨0 මහතා 

ගU ©^¢ මා�ෂ^ සර�  ෙෆ�7ෙස3කා 
මහතා 

ප�ෂව 
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ගU  ෙස^ව0 අෛඩ_කලනාද7 මහතා  

ගU  වස7ත අ��හාෙ� මහතා 

ගU ෙම�හා7 ලා^ ෙ�3U මහතා 

ගU  	ෙර�ෂ7 ෙපෙ�රා මහතා 

ගU  (ෛවද
) Cද��a �නා7[c^ෙ^ 
මහ�$ය 

ගU ඒ. �. ෙ�3මදාස මහතා 

ගU  �ජයකලා මෙහ3ස්වර7 මහ�$ය 

ගU  ඉරා7 ��මර�න මහතා 

ගU  Uව7 �ජයව�ධන මහතා 

ගU රT7­ සමරTර මහතා 

ගU  වස7ත ෙස3නානායක මහතා 

ගU ඒ. එ¬. එ0. ෆ¦n මහතා  

ගU  අෙශ�_ අෙ�nංහ මහතා 

ගU  ලස7ත අල®යව7න මහතා 

ගU  ෆ�සා^ කාn0 මහතා 

ගU  [ෙ7ෂ් ග7ක7ද මහතා  

ගU Cෙ0ධා =. ජයෙස3න මහ�$ය 

ගU  පා2ත wමාර ෙතවර«ෙපUම මහතා 

ගU  (ආචා�ය) හ�ෂ ද n^වා මහතා 

ගU එ¬. ආ�. සාරd [ෂ්ම7ත මහතා 

ගU කUණාර�න පරණ�තාන මහතා 

ගU  අ]� �. ෙපෙ�රා මහතා 

ගU  තාරානා� බසන්ායක මහතා 

ගU  ර7ජ7 රාමනායක මහතා 

ගU අ$� අ2 nහා�h7 මහතා 

ගU  ෙහ_ට� අ«cහා$ මහතා   

ගU  �ෂාර ඉA	^ අමරෙස3න මහතා   

ගU  ආන7ද අ��ගමෙ� මහතා 

ගU රං]� අ��හාෙ� මහතා 

ගU රT කUණානායක මහතා 

ගU අ. අර�7  wමා� මහතා     

ගU  ෙ�. එ0. ආන7ද wමාරng මහතා 

ගU ච7hම ගමෙ� මහතා   

ගU  න27 බ8ඩාර ජයමහ මහතා   

ගU  අzර n¢	 ජයර�න මහතා   

ගU  (ෛවද
) ක�7ද ෙහ3ෂා7 ජයව�ධන 
මහතා   

ගU ල� ජයව�ධන මහතා 

ගU  එ0. එස්. ෙතp¯_ මහතා   

ගU ngනා^ ද ෙම^ මහතා 

ගU  ඩ�ලස් ෙ වාන7ද මහතා 

ගU Z %ක ප�රණ මහතා   

ගU  ෙ_. ෙ_. Vයදාස මහතා   

ගU අෙශ�_ £ය7ත මහතා 

ගU  බ7[ල ලා^ බ8ඩාgෙග�ඩ මහතා   

ගU  Iහ0ම[ ඉ�රාb0 Iහ0ම[ ම7°� 
මහතා 

ගU එස්. එ0. මg_කා� මහතා 

ගU ෙස:�¢ අ¥ සාñ� ම¦ලානා 
මහතා    

ගU  ෙ_. කාද� මසත්ා7 මහතා   

ගU  ඉ0රා7 මහ|ෆ් මහතා   

ගU  අ�[^ලාහ් මහ|්ෆ් මහතා   

ගU  අ]� මා7න«ෙපUම මහතා   

ගU  (මහාචා�ය) ආ± මාරnංහ මහතා   

ගU  ඉෂා_ රeමා7 මහතා   

ගU  I]Z� රeමා7 මහතා   

ගU  හ�ෂණ රාජකUණා මහතා   

ගU  අංගජ7 රාමනාද7 මහතා   

ගU  (ආචා�ය) ජය0ප� ��මර�න 
මහතා   

ගU  (ෛවද
) �nතා �ෙ�මා7න 
මහ�$ය   

ගU  ල_ෂ්ම7 ආන7ද �ෙ�මා7න 
මහතා 
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පන� ෙක�0පත, ඊට අz¶ලව සංෙශ�%තාකාරෙය7 �7වැ	 වර #යවා ස0මත කරන 
ලx. 

6. ක� තැKම : එක^b ෙ<ලාව අ.භා. 7.30 �ෙය7,  කථානායක�මා �n7 �ශන්ය 
ෙන��මසා පා�2ෙ07�ව ක  ̂තබන ලx. 

පා�2ෙ07�ව ඊට අz¶ලව, 2016 මා�� 08 වැ	 hන සභා ස0ම�ය අzව,  2017 
සැ«තැ0බ�  08 වැ	 nwරාදා  . භා. 10.30 වනෙත_  ක^ ®ෙ:ය. 
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ගU  hò0 අIfගම මහතා  

ගU   	හා^ ගල«ප�� මහතා   

ගU  hෙ7ෂ් oණව�ධන මහතා   

ගU  බ7[ල oණව�ධන මහතා   

ගU  එස්. එ0. ච7­ෙස3න මහතා   

ගU  �. T. චානක මහතා 

ගU  ². රං]� ද ෙස��සා මහතා 

ගU  අzර hසානායක මහතා 

ගU  සා27ද hසානායක මහතා  

ගU  �ම^ ර�නායක මහතා    

 ගU �ස7න රණ�ංග මහතා 

ගU  �ස7න රණTර මහතා   

ගU  නාම^ රාජප_ෂ මහතා   

ගU  ජානක ව_w³ර මහතා   

ගU  ප��ාෙ T ව7	ආර¬i මහ�$ය 

ගU µයා	 �ෙ���ම මහ�$ය    

ගU  කංචන �ෙ�ෙස3කර මහතා 

ගU  wමාර ෙව^ගම මහතා    

ගU  ජය7ත සමරTර මහතා 

ගU  ෙශහා7 ෙස3මnංහ මහතා 

ගU  C	^ හA7ෙන�� මහතා  

ගU  ඉ7hක අzU ධ ෙහ3ර� මහතා   

ගU  කනක ෙහ3ර� මහතා   

ගU  �]ත ෙහ3ර� මහතා  

��}ධව 


